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81 (618~907 )T A BIECLBDP X BIFIE T BRI R
TS, BB FIREHB R RRG60~1279 FHER
(1088~1158 ) ZE H T R(BFE L L EYAF P — LM K
HiEE G AREXZERANBZE. FEMH, XWKR."XH®
Rt BiF BV —#piE F — % 118 (Source Language) ¥ i 5
— FiEF —— B 815 (Target Language) B B # % i& (Receptor
Language) , i & X R B K ERFAE. ELEXEREARBE
+ (Dr. Samuel Johnson,1709~1784 4F) %t BF W AE L 2 WK F
4. To translate is“to change into another language, retaining the
sense”, MEAR, X TFRIFNEXEARHARRE.BHRRK
FREAEL, ARABLE . ZRARE. BN, XEELNER
BERE - 3815 (Eugene A. Nida) 7 20 tH 42 60 S K 4 BE AT
THREXKREPZ—:

Translation consists in reproducing in the receptor language the
closest natural equivalent of the source language, first in terms of
meaning and secondly in terms of style . (Eugene A. Nida &. Charles
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R. Taber;The Theory and Practice of Translation,1969)
(WBHEEX 1D

BB HAE T 8 : (1) B BR K fF B (Message) i A &
3 8 R S0 R 45 H (Formal Structure) 3 (2) % 2§ (Equivalence ) A
R [/ — (Identity) ; (X F R BIGIE . BRI E; (O FXRK %
EFERAREZ GO EBERK BR+LEE.

SOEMREH REMEX . BFER R EHRARBERS
T-HEMELE.RI5E

Translation may be defined as follows:

The replacement of textual material in one language (SL.)by e-
quivalent textual material in another language (TL ) (Huang Long:
Translatology) (RBHFXL 1-2)

Bl A JLS W H: (1) 3 E M ¥ (Textual Material) i DL &
. EEEELT . BROAREIE XA 2B, 04 % HiE
HR R ; (2) BHEZ R PO PR TE BB P RELEHI S
¥ (equivalents) . BB HIIG BF 55 B9 P 0T 5 B0 € BIE ST MM R
mEH.
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MEFEHLR, XRAREINER.
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BB, BERETESHIN N SRERSEEB S
B E LB R B R AE ARNE S UL HE RO AN B AR,
XHBE ABEETRAOEN.
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B2 BFRE MR B ZARAT-EIESLRED.

B — ok =2

HBETR, U AOF EFMILEEE,

()W HIEF B KIE, 01 40 29 BB B 08 9 B R 0 17 Br A
#F. X9 BREREFABBITIRAONER.

(3) % BV REAY , 0T 43 D BUIS BH 3% B SUBH % BHBO RIS . XX
FEIES . ABETRIERMNXA A B GHE 5 I BE B i
BITH.

AR KA BEAE AR ER, ¥R ENTH I H
M.

FRsEFEL-D

WK T 5 & AR DUE
1. Considering its lack of training, our team has acquitted itself
well.

2. He would be quite a likeable fellow if only he wouldnt act the

goat so much.

3. The management instituted a system of consultation with the

staff so that any grievances might be aired.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

We didn’t take his expression of interest in our ideas too serious-
ly ,for we suspected he was merely angling for praise.

He wouldn’t have done it of his own will,but he was argued into
it by his wife.

Wherever she went she was attended on by a large number of
followers and servants.

The director of the operation called his team together so that he

could brief them.

. You never realize how fortunate you are to have good health until

it is suddenly brought home to you by the sight of suffering.

. The amount which is brought in by the rents of those few cot-

tages is almost negligible when income tax and the cost of repairs
are deducted.
He was strolling aimlessly along the street, when he was sud-
denly brought up by a notice in a shop window.
The magistrate brushed aside the suggestion that the policeman
might have been mistaken about the speed at which the car was
going.
His kidnappers threatened to bump him off if he did not tell
them where the secret papers were hidden.
He burned his fingers badly,though we warned him against it.
He lost nearly all his money he had invested.
He is the kind of person who will alwa&s butter up those who
he thinks can be of any use to him.
Philip tried to get me interested in a scheme for producing a
new synthetic fibre,but I wasn’t buying it.
It is time the nations of the world called a halt to the manufac-

ture of nuclear weapons.



17. As soon as the proprietor’s attention was called to the dangerous
state of the staircase,he promised to have it repaired.

18. After 1 had told my story,someone else capped it with one that
set the table in a roar.

19. He will end in the bankruptcy court at the rate he is carrying
on.

20. Roy, a college graduate, makes it his mission to save the en-
dangered owls and begins to team up with a number of young

people with hands-on experience.
% WMEARE

BB AR, IR B BIRE N, B 1 B S BR R AT IR UK
BHRE . BBEREORL TR ¥OHEECARRAGE
ERX.

— BEBH=RUSEAN=FRE

BHEK. BTRA¥HELHEBEHULK - F - E5H
(Alexander Fraser Tytler,1749~1814 4E)7EiE BB E N ) —H
PRGN T T RIEMEH RO =R EF RN

(1)A translation should give a complete transcript of the ideas
of the original work.

(2) The style and manner of writing should be of the same
character as that of the original.

(3)A translation should have all the ease of the original compo-
sition. (A.F. Tytler: Essay on the Principles of Translation,1791)

(N&H%X F3)
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